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Szanowna Pani Marszałek 

Na podstawie art. 118 ust. 1 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 
2 kwietnia 1997 r. przedstawiam Sejmowi Rzeczypospolitej Polskiej projekt 
ustawy 

 

 - o ratyfikacji Umowy o Wyszehradzkim 
Instytucie Patentowym, sporządzonej  
w Bratysławie dnia 26 lutego 2015 r. 

 
W załączeniu przedstawiam także opinię dotyczącą zgodności 

proponowanych regulacji z prawem Unii Europejskiej. 

Jednocześnie uprzejmie informuję, że do prezentowania stanowiska Rządu 
w tej sprawie w toku prac parlamentarnych zostali upoważnieni Minister 
Gospodarki i Minister Spraw Zagranicznych. 

 

Z poważaniem 

 

(-) Ewa Kopacz 

 
 



W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT 

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 26 lutego 2015 r. została sporządzona w 

o Wyszehradzkim Instytucie Patentowym. 

Projekt 

Bratysławie Umowa 

Po zaznajomieniu się z powyższą Umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

oświadczam, że: 

- została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej 

zawartych, 

- jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

- będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej 

Polskiej. 

Dano w Warszawie dnia 

PREZES RADY MINISTRÓW 

PREZYDENT 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 



Projekt 

 

U S T AWA  

z dnia 

o ratyfikacji Umowy o Wyszehradzkim Instytucie Patentowym, sporządzonej 

w Bratysławie dnia 26 lutego 2015 r. 

Art. 1. Wyraża się zgodę na dokonanie przez Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej 

ratyfikacji Umowy o Wyszehradzkim Instytucie Patentowym, sporządzonej w Bratysławie 

dnia 26 lutego 2015 r. 

Art. 2. Ustawa wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia. 
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UZASADNIENIE 

 

I. Potrzeba i cel związania Rzeczypospolitej Polskiej Umową o Wyszehradzkim Instytucie 

Patentowym, sporządzoną w dniu 26 lutego 2015 r. w Bratysławie 

W dniu 26 lutego 2015 r. prezesi urzędów własności przemysłowej czterech państw Grupy 

Wyszehradzkiej, tj. Republiki Czeskiej, Węgier, Rzeczypospolitej Polskiej i Republiki 

Słowackiej, podpisali w Bratysławie Umowę o Wyszehradzkim Instytucie Patentowym 

(WIP). Z inicjatywą utworzenia Instytutu wystąpił w 2013 r. Węgierski Urząd Własności 

Intelektualnej. 

Wyszehradzki Instytutu Patentowy będzie działać jako Międzynarodowy Organ Poszukiwań 

oraz Międzynarodowy Organ Badań Wstępnych w rozumieniu Układu o współpracy 

patentowej (PCT) sporządzonego w Waszyngtonie dnia 19 czerwca 1970 r. poprawionego 

dnia 28 września 1979 r. i zmienionego dnia 3 lutego 1984 r. (Dz. U. z 1991 r. Nr 70, 

poz. 303) + załącznik. Układ PCT jest administrowany przez Światową Organizację 

Własności Intelektualnej (WIPO) z siedzibą w Genewie. 

Ustanowienie WIP nie będzie wiązać się z przekazaniem mu kompetencji organów władzy 

państwowej w sprawach z zakresu własności przemysłowej. 

Wyszehradzki Instytut Patentowy obejmie cztery państwa należące do Grupy 

Wyszehradzkiej (Czechy, Polska, Słowacja, Węgry) i będzie otwarty także dla innych 

zainteresowanych państw europejskich. Celem jego utworzenia jest zapewnienie łatwiejszego 

i bardziej przyjaznego niż dotychczas dostępu do systemu PCT. Zgłaszający z umawiających 

się państw uzyskają możliwość przeprowadzenia międzynarodowych poszukiwań i badań 

wstępnych w swoim urzędzie krajowym, korzystając przy tym ze zniżek z tytułu 

wykorzystania wyników krajowego poszukiwania w stanie techniki, co jest szczególnie 

ważne dla osób fizycznych, małych i średnich przedsiębiorstw, jak i uniwersytetów, 

instytutów badawczych oraz organizacji non-profit. 

II. Różnice między dotychczasowym i projektowanym stanem prawnym 

Obecnie polscy zgłaszający, ubiegając się o ochronę swoich wynalazków za granicą, mogą 

skorzystać: 

– z trybu krajowego przed urzędami patentowymi w poszczególnych państwach, 

– z trybu regionalnego przed Europejskim Urzędem Patentowym (EPO) skutecznego na 

obszarze 38 państw europejskich lub 
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– z trybu międzynarodowego na podstawie Układu o współpracy patentowej, którego 

stronami jest 148 państw. 

W ramach trybu międzynarodowego zgłaszający może dokonać zgłoszenia 

międzynarodowego albo za pośrednictwem krajowego urzędu własności przemysłowej, który 

pełni funkcję urzędu przyjmującego, albo bezpośrednio w Biurze Międzynarodowym WIPO. 

W pierwszym przypadku zgłaszający może dokonać międzynarodowego zgłoszenia 

wyłącznie w jednym z języków urzędowych EPO, który obecnie jest dla polskich 

zgłaszających Międzynarodowym Organem Poszukiwań i Badań Wstępnych. W drugim 

przypadku może on dokonać zgłoszenia w języku polskim, ale w ciągu jednego miesiąca od 

daty takiego zgłoszenia zobowiązany jest do dostarczenia tłumaczenia na jeden z języków 

urzędowych EPO (tj. angielski, francuski lub niemiecki). Zgłoszenie poddawane jest 

międzynarodowej procedurze przed Międzynarodowym Organem Poszukiwań i, opcjonalnie 

na wniosek zgłaszającego, przed Międzynarodowym Organem Badań Wstępnych. Organy te 

sporządzają odpowiednio sprawozdanie z poszukiwania i sprawozdanie z badania wstępnego. 

Sprawozdania te stanowią dla zgłaszającego podstawę do oceny jego szans na uzyskanie 

patentu. 

Zgodnie z Umową, państwa Grupy Wyszehradzkiej powołują Wyszehradzki Instytut 

Patentowy, który będzie działał jako Międzynarodowy Organ Poszukiwań oraz 

Międzynarodowy Organ Badań Wstępnych. Zadania związane z przeprowadzaniem 

międzynarodowego poszukiwania oraz międzynarodowego badania wstępnego będą 

wykonywały urzędy własności przemysłowej umawiających się państw, przy czym każdy dla 

swoich podmiotów, umożliwiając tym samym prowadzenie procedury w języku krajowym 

państwa członkowskiego. Zgłaszający polski uzyska więc możliwość wniesienia zgłoszenia 

międzynarodowego do Urzędu Patentowego Rzeczypospolitej Polskiej (UPRP) w języku 

polskim, przy czym będzie zobowiązany do dostarczenia dla celów publikacji tłumaczenia na 

jeden z 10 języków wskazanych w Regulaminie PCT w ciągu 14 miesięcy od daty 

pierwszeństwa. 

Instytut, zgodnie z art. 3 (3) Umowy, będzie również mógł wykonywać „inne podobne 

zadania z zakresu współpracy patentowej”, przez co należy rozumieć np. prowadzenie 

poszukiwań i badań na zlecenie innych urzędów patentowych, które nie posiadają 

odpowiedniej kadry ani odpowiednich narzędzi, lub też mają tak dużą liczbę zgłoszeń, że 

muszą korzystać z pomocy innych instytucji, i wówczas podział pracy będzie dokonywany 

według ustalonego przez Radę Administracyjną klucza. Rada będzie podejmowała decyzje 
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w tym zakresie na zasadzie jednomyślności, zgodnie z art. 13 (4) Umowy, w związku z czym 

nie ma możliwości, aby narzucono urzędom krajowym zadania wbrew woli danego państwa-

-strony. 

Instytut będzie organizacją międzyrządową do spraw współpracy patentowej, posiadającą 

osobowość prawną oraz autonomię administracyjną i finansową. Organem zarządzającym 

będzie Rada Administracyjna składająca się z przedstawicieli umawiających się państw i ich 

zastępców, a funkcje administracyjne będzie pełnił sekretariat kierowany przez dyrektora. 

Siedziba WIP będzie znajdować się w Budapeszcie, natomiast oddziały Instytutu będą 

ulokowane w urzędach własności przemysłowej umawiających się państw. 

Umowa przewiduje odpowiedzialność WIP z tytułu zobowiązań umownych oraz 

pozaumownych, poddając tę odpowiedzialność regulacjom odpowiednio rozporządzenia 

(WE) nr 593/2008 (Rzym I) i rozporządzenia nr 864/2007 (Rzym II). Przewiduje się również 

odpowiedzialność urzędów krajowych wobec WIP oraz odpowiedzialność WIP wobec 

urzędów krajowych w związku z wykonywaniem zadań statutowych, choć 

prawdopodobieństwo wystąpienia sytuacji rodzących taką odpowiedzialność jest znikome, 

gdyż w interesie urzędów będzie przeprowadzenie całej procedury poszukiwań i badań jak 

najlepiej i jak najszybciej w celu uzyskania wynagrodzenia za włożoną pracę. W związku 

z tym jakiekolwiek nadużycie w tej sferze jest wykluczone. Warunki tej odpowiedzialności 

określi Rada Administracyjna, przy czym przyjęcie decyzji w tej sprawie będzie również 

wymagało jednomyślnej zgody umawiających się państw reprezentowanych w Radzie 

w myśl art. 13 (4) Umowy. 

Pracownicy sekretariatu, także po ustaniu stosunku pracy, będą zobowiązani zarówno do 

nieujawniania, jak i do niewykorzystywania informacji, które ze względu na swój charakter 

stanowią tajemnicę zawodową. Zawarcie w umowie międzynarodowej takiej klauzuli uznano 

za niezbędne z uwagi na poufny charakter dokumentacji zgłoszeniowej. Pracownicy WIP 

będą mieli dostęp do dokumentów, w których zawarte są informacje dotyczące rozwiązania 

technicznego, o którego ochronę ubiega się zgłaszający, a ujawnienie którejkolwiek z tych 

informacji przekreśla w takiej sytuacji możliwość uzyskania prawa wyłącznego na 

wynalazek.  

Z podobnych względów przepisy identycznej lub podobnej treści zawarte są w Konwencji 

monachijskiej o udzielaniu patentów europejskich (art. 12) oraz w umowie o utworzeniu 

Nordyckiego Instytutu Patentowego (art. 9), na której wzorowana jest Umowa o utworzeniu 

WIP. 
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Wydatki Instytutu pokrywane będą z własnych środków, tzn. z wpływów z opłat i z innych 

źródeł, a w razie potrzeby – ze specjalnych wkładów finansowych umawiających się państw. 

Konieczność wniesienia przez państwa członkowskie specjalnych wkładów przewidzianych 

w sytuacji wystąpienia deficytu jest mało prawdopodobna ze względu na przyjęty tryb pracy 

Instytutu (najpierw opłata za usługę, potem usługa). Zakłada się, że możliwość wniesienia 

zgłoszenia międzynarodowego w języku polskim oraz uzyskania obniżenia opłaty o 40% w 

stosunku do opłaty pobieranej za analogiczne usługi przez Europejski Urząd Patentowy 

sprawi, że krajowi zgłaszający uznają ofertę WIP za bardziej atrakcyjną od oferty EPO.  

Zakłada się, że budżet WIP będzie opracowywany zgodnie z powszechnie przyjętymi 

zasadami księgowości, określonymi w Regulaminie finansowym. Przewiduje się, że 

podobnie jak w innych tego typu instytucjach (Europejski Urząd Patentowy i Nordycki 

Instytut Patentowy) będą one bazowały na międzynarodowych standardach księgowości. 

Bardziej szczegółowe określenie tych zasad zostanie dokonane w Regulaminie finansowym 

z tego względu, że w przypadku ich zmiany, łatwiejsze będzie ich odpowiednie dostosowanie 

do potrzeb WIP, gdyż będzie to wymagało jedynie decyzji Rady Administracyjnej, a nie 

zmiany Umowy. Dodatkowym zabezpieczeniem jest bezwzględny wymóg jednomyślności 

Rady przy podejmowaniu decyzji w tym zakresie.  

Wraz z Umową o Wyszehradzkim Instytucie Patentowym strony podpisały wspólne 

oświadczenie, w którym zobowiązały się do: 

– opracowania, przed ratyfikacją Umowy, projektów Regulaminu wykonawczego 

i Regulaminu finansowego, 

– zapewnienia, że postanowienia przedmiotowych regulaminów w żadnym razie nie będą 

naruszały przepisów krajowych państw-stron Umowy, 

 – zawarcia w Regulaminie wykonawczym zasad i warunków odpowiedzialności urzędów 

wobec Instytutu i Instytutu wobec urzędów, o których mowa w art. 7 ust.4. 

Wspólne oświadczenie zostało podpisane na prośbę strony polskiej w związku z uwagami 

i zastrzeżeniami zgłoszonymi przez Rządowe Centrum Legislacji w toku uzgodnień 

międzyresortowych. Wymogi przedmiotowego oświadczenia zostały spełnione w drodze 

opracowania i wstępnego uzgodnienia projektów obu regulaminów w maju 2015 r. Dalsze 

prace nad ich tekstem będą, zgodnie z postanowieniami Umowy, prowadzone w ramach 

posiedzeń Rady Administracyjnej WIP i będą na bieżąco konsultowane z właściwymi 

organami krajowymi, tzn. w przypadku Polski z Ministerstwem Spraw Zagranicznych, 

Ministerstwem Gospodarki i Rządowym Centrum Legislacji. 
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III. Skutki społeczne, gospodarcze, finansowe, polityczne i prawne 

 

Skutki społeczne 

Utworzenie Wyszehradzkiego Instytutu Patentowego będzie miało korzystny wpływ dla 

krajowych użytkowników systemu PCT, zwłaszcza dla MŚP. Dzięki temu, że UPRP będzie 

wykonywał pracę Międzynarodowego Organu Poszukiwań i Badań Wstępnych, polscy 

użytkownicy zyskają dodatkową możliwość wyboru tego organu (oprócz Europejskiego 

Urzędu Patentowego), a tym samym możliwość procedowania w języku polskim we 

własnym kraju. Dla użytkowników, którzy wybiorą Wyszehradzki Instytut Patentowy, 

przewiduje się możliwość uzyskania refundacji części opłaty za sporządzenie sprawozdania 

z międzynarodowego poszukiwania, o ile zgłaszający korzysta z pierwszeństwa ze zgłoszenia 

krajowego i przedstawi sprawozdanie z krajowego poszukiwania. Podobnie jak w innych 

Międzynarodowych Organach PCT, zakładana wysokość refundacji wyniesie około 40%. 

Dodatkową korzyścią będzie również możliwość odroczenia konieczności dostarczenia 

tłumaczenia zgłoszenia dla celów publikacji do 14 miesięcy od daty pierwszeństwa (na 

podstawie zasady 12 ust. 4 Regulaminu wykonawczego PCT), a w przypadku uzyskania 

negatywnej opinii Organu Międzynarodowego zgłaszający może wycofać zgłoszenie 

i wówczas nie będzie musiał ponosić żadnych kosztów tłumaczenia. 

 

Skutki gospodarcze 

Utworzenie WIP będzie dla Polski z punktu widzenia gospodarczego neutralne.  

 

Skutki finansowe 

Członkami założycielami WIP są cztery państwa Grupy Wyszehradzkiej, które poniosą 

koszty jego utworzenia.  

Utworzenie WIP będzie wymagało wniesienia przez umawiające się państwa tzw. wkładu 

początkowego, niezbędnego do rozpoczęcia jego działalności. Wkład początkowy będzie 

przeznaczony na wyposażenie WIP w niezbędny sprzęt elektroniczny wraz 

z oprogramowaniem oraz meble. Koszty te mają być finansowane solidarnie przez 

umawiające się państwa i nie powinny przekroczyć łącznie 15 tys. euro. Tak więc przewiduje 

się, że na każde państwo członkowskie przypadnie udział w kosztach w wysokości około 

3,5 tys. euro. Kwota ta powinna zostać sfinansowana ze środków UPRP.  
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WIP ma być instytucją samofinansującą się, to znaczy, że jego wydatki będą pokrywane 

z własnych środków, którymi będą głównie dochody z opłat za przeprowadzenie 

poszukiwania w stanie techniki lub za badanie wstępne w ramach systemu PCT. Ponadto 

będzie możliwość finansowania także z innych źródeł, o ile WIP będzie świadczył 

podobnego typu usługi poza tym systemem, na przykład będzie przeprowadzał poszukiwanie 

lub badanie na zlecenie na rzecz urzędów własności przemysłowej innych krajów. 

Zakłada się, że podobnie do innych tego rodzaju organów międzynarodowych PCT, WIP 

będzie osiągał dochody umożliwiające nie tylko zapewnienie równowagi budżetowej, ale 

również osiągnięcie zysków. Niemniej Umowa przewiduje, że w przypadku wystąpienia 

deficytu umawiające się państwa przekażą na rzecz WIP specjalne wkłady finansowe, 

których wysokość ustali Rada Administracyjna na podstawie Regulaminu finansowego. 

Ewentualna wpłata specjalnych wkładów budżetowych będzie dokonywana ze środków 

UPRP. Wejście w życie Umowy nie będzie generowało innych kosztów dla sektora finansów 

publicznych. 

Ustalona przez WIPO opłata, którą zgłaszający wnioskujący o przeprowadzenie 

poszukiwania wnosi do Międzynarodowego Organu Poszukiwań/Badań Wstępnych (np. 

WIP) wynosi 1875 euro. Jeśli zgłaszający przedstawi sprawozdanie z krajowego 

poszukiwania, wówczas 40% tej opłaty zostanie mu zrefundowane. Przewiduje się, że 

refundacji będzie podlegało około 75% opłat (w 25% przypadków będą to nowe zgłoszenia 

patentowe i eksperci nie będą dysponowali sprawozdaniami z krajowych poszukiwań, które 

uprawniają do refundacji). 

Opierając się na danych statystycznych dotyczących liczby zgłoszeń międzynarodowych 

PCT dokonywanych w państwach Grupy Wyszehradzkiej i kilku państwach Europy 

Środkowej i Wschodniej, które wyraziły zainteresowanie korzystaniem z usług WIP 

(Chorwacja, Litwa, Rumunia, Serbia i Słowenia), założono w planie biznesowym, że 

w pierwszym roku działalności WIP wpłynie do niego około 100 wniosków 

o przeprowadzenie poszukiwania. Dochód z opłat wyniesie około 130 tys. euro 

uwzględniając 40% refundacji dla zgłaszających. Przewidziane koszty po stronie urzędów 

krajowych wykonujących poszukiwanie wyniosą około 50 tys. euro, a koszty bieżące 

związane z działalnością WIP (wynajem pomieszczeń, wynagrodzenie dla personelu, 

obsługa finansowa, koszty administracyjne itp.) ponad 70 tys. euro. Zysk osiągnięty 

w pierwszym roku nie przekroczy 10 tys. euro. Dopiero w trzecim roku, zgodnie z planem 

biznesowym, powinien osiągnąć poziom około 65 tys. euro. Zysk ten będzie dzielony 
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pomiędzy umawiające się państwa według kryteriów ustalonych w Regulaminie finansowym 

przyjętym przez Radę Administracyjną. Przypadająca Polsce część zysku będzie 

odprowadzana do budżetu państwa. Zakłada się, że podstawowym kryterium będzie liczba 

przeprowadzonych poszukiwań. Dopuszcza się również możliwość zastosowania innych 

kryteriów, o ile takie zostaną uzgodnione w ramach grupy negocjacyjnej i zaakceptowane 

przez Radę Administracyjną w Regulaminie finansowym. 

Plan biznesowy dla WIP przewiduje, że w pierwszym roku działania Instytutu jedynie 15% 

zgłaszających wybierze WIP jako Międzynarodowy Organ Poszukiwań. Natomiast w latach 

następnych liczba wniosków o takie poszukiwanie powinna sukcesywnie wzrastać. 

Działalność WIP jako Międzynarodowego Organu Badań Wstępnych nie jest brana pod 

uwagę w planie biznesowym, gdyż, jak wynika z praktyki innych Międzynarodowych 

Organów, badania wstępne stanowią niewielki procent ich działalności (mniej niż 5%). 

Urzędy własności przemysłowej umawiających się państw będą otrzymywały zwrot kosztów 

poniesionych w związku z pracą wykonywaną na rzecz WIP. Ustalono, że koszt jednostkowy 

za przeprowadzenie poszukiwania będzie wynosił 800 euro, a jeśli ekspert dysponuje już 

sprawozdaniem z poszukiwania, które zostało wykonane w jego urzędzie, koszt jednostkowy 

zostanie zredukowany o 40% i wyniesie 480 euro. Założono, że przeprowadzenie 

poszukiwania wymaga nakładu 20 godzin pracy eksperta, którego stawka godzinowa 

oszacowana została na 40 euro. 

Utworzenie WIP będzie miało bardzo korzystne skutki dla polskich zgłaszających, gdyż 

opłata za przeprowadzenie międzynarodowego poszukiwania, wynosząca 1875 euro, będzie 

zredukowana o 40%, w przypadku gdy zgłaszający posiada sprawozdanie z poszukiwania 

sporządzone przez Urząd Patentowy RP. Będzie to możliwe w 75% przypadków zgłoszeń 

międzynarodowych, gdyż przeciętnie tylko 1/4 wszystkich zgłoszeń międzynarodowych to 

zgłoszenia nowe, a 3/4 to zgłoszenia powołujące się na zgłoszenia krajowe. Ponadto 

zgłaszający, który wybierze WIP jako Międzynarodowy Organ Poszukiwań, będzie miał 

możliwość odroczenia konieczności tłumaczenia swojego zgłoszenia międzynarodowego dla 

celów publikacji przez Biuro Międzynarodowe WIPO o jeden miesiąc w stosunku do obecnej 

sytuacji (obecnie jest to 13 miesięcy, gdyż zgłaszający musi dostarczyć do WIPO w tym 

terminie tłumaczenie do celów poszukiwań, które przeprowadza EPO w swoich językach 

urzędowych).  
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Skutki polityczne 

Utworzenie Instytutu nie pociągnie za sobą żadnych skutków politycznych.  

Skutki prawne 

Utworzenie Instytutu będzie wymagało dokonania zmiany jedynie rozporządzenia Prezesa 

Rady Ministrów z dnia 17 września 2001 r w sprawie dokonywania i rozpatrywania zgłoszeń 

wynalazków i wzorów użytkowych (Dz. U. Nr 102, poz. 1119, z 2005 r. Nr 109, poz. 910 

oraz z 2015 r. poz. 366). Obecnie UPRP działa jedynie jako urząd przyjmujący. 

Rozporządzenie będzie więc wymagało odpowiedniego uzupełnienia jego przepisów w 

odniesieniu do UPRP jako Międzynarodowego Organu Poszukiwań i Badań Wstępnych PCT. 

Szczególnie ważne dla zgłaszających będzie wskazanie języka polskiego jako języka, w 

którym zgłaszający może dokonać zgłoszenia międzynarodowego za pośrednictwem UPRP. 

 

IV. Uzasadnienie trybu ratyfikacji Umowy 

Z faktu, że związanie Rzeczypospolitej Polskiej Umową o Wyszehradzkim Instytucie 

Patentowym dotyczy członkostwa w organizacji międzynarodowej, jaką będzie Wyszehradzki 

Instytut Patentowy, ale nie pociągnie za sobą obowiązku przekazania tej organizacji żadnych 

kompetencji organów władzy państwowej, wynika, że ratyfikacja wyczerpuje przesłanki 

określone w art. 89 ust. 1 pkt 3 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 2 kwietnia 

1997 r. Oznacza to, że ratyfikacja przez Rzeczpospolitą Polską Umowy o Wyszehradzkim 

Instytucie Patentowym wymaga uprzedniej zgody wyrażonej w ustawie. 



UMOWA 

0 WYSZEHRADZKIM IN STYTUCJE PATENTOWYM 

Rzqdy Republiki Czeskiej, W{!gier, Rzeczypospolitej Polskiej i Republiki Slowackiej, 

Potwierdzajqc swoje pelne zaangazowanie w wypelnianie wszelkich zobowiq_zan wynikajq_cych 
z Ukladu o wsp6lpracy patentowej, sporzq_dzonego w Waszyngtonie dnia 19 czerwca 1970 r., 

Pragnqc wspierac innowacje i kreatywnosc oraz promowac wzrost gospodarczy 
i konkurencyjnosc w Europie Srodkowo-Wschodnie/ , 

Uznajqc kluczowq_ rol~, jakq_ ich urz~dy wlasnosci przemyslowej odgrywaj q_ w osiq_ganiu tych 
cel6w, poprzez swiadczenie na rzecz wynalazc6w i przedsi~biorc6w uslug z zakresu prawa 
patentowego i praktyki patentowej oraz poprzez dysponowanie wysoko specjalistycznq_ wiedzq_ 
niezb~dnq_ do zapewnienia ochrony prawnej wynalazk6w, 

Pragnqc wzmocnic wsp6lprac~ pomi~dzy urz~dami wlasnosci przemyslowej ze swoich panstw, 
z zamiarem poszerzania wiedzy specjalistycznej ich pracownik6w i lq_czenia dost~pnych zasob6w 
z korzysciq_ dla uzytkownik6w, w szczeg61nosci indywidualnych wynalazc6w, malych i srednich 
przedsi~biorstw oraz organizacji badawczych finansowanych ze srodk6w publicznych, 

Pragnqc zapewnic uzytkownikom systemu patentowego z Europy Srodkowo- Wschodniej 
korzystne i skuteczne instrumenty uzyskiwania mi~dzynarodowej ochrony patentowej oraz 
ulatwic w tym celu dost~p uzytkownik6w do systemu utworzonego na mocy Ukladu 
o wsp6lpracy patentowej, 

Potwierdzajqc swoje pelne zaangazowanie w wypeln ianie wszelkich zobowiq_zan wynikajq_cych 
z Konwencji o udzielaniu patent6w europej skich (Konwencji o patencie europejskim) 
sporzq_dzonej w Monachium dnia 5 pazdziern ika 1973 r. , w tym Protokolu w sprawie centra1izacji 
europejskiego systemu patentowego i jej wprowadzenia, oraz pragnq_c przystq_pic do stosowania 
praw nadanych im na mocy tych um6w mi~dzynarodowych , 

Pragnqc utworzyc organizacj~ mi~dzyrzq_d owq_, o kt6rej mowa w art. 16 i 32 Ukladu 
o wsp6lpracy patentowej, pelniq_cq_ na podstawie Ukladu o wsp6lpracy patentowej - po 
wyznaczeniu przez Zgromadzenie Mi~dzynarodowego Zwiq_zku Wsp6lpracy Patentowej oraz po 
zatwierdzeniu przez to Zgromadzenie umowy zawartej pomi~dzy tq_ organizacjq_ 
a Mi~dzynarodowym Biurem Swiatowej Organizacji Wlasnosci lnte1ektualnej (WIPO) - funkcje 
Mi~dzynarodowego Organu PoszukiwaJ1 i Mi~dzyn arodowego Organu Bada11 Wst~pnych , kt6rej 
zadanie polega na przeprowadzaniu mi~dzynarodowych poszukiwan i mi~dzynarodowych bada11 

1 Zgodnie z art. 17 stronami niniejszej Umowy mogct bye nie tylko panstwa Grupy Wyszehradzkiej. Do Umowy 
mogct przyst<tPi6 inne panstwa regionu . Choc Wyszeh radzki Instytut Patentowy powoiuj ct panstwa Grupy 
Wyszehradzkiej, to z prawnego punktu widzenia ni e jest on instytucjct w ramach wsp6ipracy wyszehradzkiej . 
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wst~pnych dotycz'l_cych mi~dzynarodowych zgloszen patentowych dokonanych na podstawie 
tego Ukladu, 

Postanawia}ct co nastr~puje : 

Artykul l 

Utworzenie Wyszehradzkiego Instytutu Patentowego 

Niniejszym powoluje si~ Wyszehradzki In stytut Patentowy, kt6ry jest orgamzacJ<t 
mi~dzyrzctdowct do spraw wsp6lpracy patentowej. 

Artykul 2 

Definicje 

(1) Dla cel6w niniejszej Umowy 

(i) , WIP" oznacza Wyszehradzki Instytut Patentowy; 
(ii) ,urzctd krajowy" oznacza centralny urzctd wlasnosci przemyslowej Umawiajctcego si~ 

Panstwa odpowiedzialny za udziel anie patent6w; 
(iii) ,PCT" oznacza Uklad o wsp6lpracy patentowej sporzctdzony w Waszyngtonie dnia 

19 czerwca 1970 r. , poprawiony dnia 28 w rzesnia 1979 r. i zmieniony dnia 3 lutego 
1984 r. i 3 pazdziernika 200 I r. , oraz Regulamin zalctczony do Ukladu z p6iniejszymi 

zmianami ; 
(iv) ,EPC" oznacza Konwencj~ o udzie laniu patent6w europej skich (Konwencj ~ 

o patencie europejskim), sporzctdzonct w Monachium dnia 5 pazdz iernika 1973 r. , 
zmienionct aktem zmieniaj'l_cym artykul 63 EPC z dnia I 7 grudnia 1991 r. oraz Aktem 
rewiduj'l_cym EPC z dnia 29 listopada 2000 r.; 

(v) ,WIPO" oznacza Swiatow'l_ Organ izacj ~ Wlasnosci lntelektualnej ; 
(vi) ,Mi~dzynarodowe Biuro" oznacza Mi~dzynarodowe Biuro WIPO. 

(2) Jesli postanowienia niniejszej Umowy dotyczctce stosowania PCT zawierajct poj~cia 
i wyrazenia zdefiniowane w PCT, w6wczas te poj ~cia i wyrazenia majct takie samo znaczenie jak 

wPCT. 

Artykul 3 

Wyszehradzki Instytut Patentowy 

(1) WIP posiada autonomi~ administracyj n'l_ i fin ansow'l_. 

(2) Organem zarzctdzaj'l_cym WIP jest Rada Ad min istracyjna, a funkcje administracyjne WIP 
pelni Sekretariat kierowany przez Dyrektora. 
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(3) Gl6wnym zadaniem WIP jest pe1nienie funkcj i Mi~dzynarodowego Organu Poszukiwan 
i Mi~dzynarodowego Organu Badan Wst~pnych w rozumieniu PCT. Rada Administracyjna moze 
podj<:tc decyzj~ o powierzeniu WIP wykonywania innych podobnych zadan z zakresu wsp61pracy 
patentowej. 

(4) Utworzenie WIP i jego funkcjonowanie w zaden spos6b nie wp1ywa na wy1'l_czne 
kompetencje urz~d6w krajowych w odniesieniu do patent6w krajowych patent6w 
wywo-tuj'l_cych takie same skutki jak patenty krajowe. 

Artykul4 

Status prawny WIP 

(1) WIP posiada osobowosc prawn'l_. 

(2) Na terytorium kazdego Umawiaj'l_cego si~ Panstwa WIP korzysta ze zdolnosci prawnej 
w najszerszym zakresie przyznawanym osobom prawnym zgodnie z prawem krajowym tego 
Panstwa. W szczeg6lnosci moze on zawierac umowy, nabywac lub zbywac maj'l_tek ruchomy i 
nieruchomy oraz mote bye stron'l_ w post~powaniu s'l_dowym. 

(3) WIP jest reprezentowany przez Dyrektora WI P. 

Artyku l 5 

Siedziba 

(1) WTP rna swoj'l_ siedzib~ w Budapeszcie. 

(2) Odzia-ty WIP znajduj'l_ si~ w kazdym z pozosta1ych Umawiaj'l_cych si~ Panstw, o ile Rada 
Administracyjna nie postanowi inaczej na wniosek Umawiaj'l_cego si~ Panstwa, kt6re zrezygnuje 
z mozliwosci posiadania takiego oddzia-tu. 

(3) WIP zawiera z W~grami porozumienie w sprawie siedziby. 

Artykul6 

Przywileje i immunitety 

(1) W zakresie swojej dzia-talnosci urz~dowej WIP, jego mienie oraz przychody zwolnione S't 
ze wszelkich podatk6w bezposrednich. 

(2) Jezeli w celu prowadzenia dzia-talnosci urz~dowej WIP dokonuje znacznych zakup6w, 
kt6rych cena zawiera podatki Iub do, Umawiaj'l_ce si~ Panstwa podejmq, ilekroc jest to mozliwe, 
stosowne srodki w celu przekazania lub zwrotu do WIP kwot takich podatk6w lub da. 
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(3) Zwolnien nie udziela si~ w stosunku do eta podatk6w, kt6re stanowict jedynie 
wynagrodzenie za uslugi uzytecznosci publicznej . 

(4) Porozumienie w sprawie siedziby, o kt6rym mowa w art. 5 ust. 3, moze przyznawac 
przywileje i immunitety inne niz wskazane w postanowieniach ust. I i 2 . 

Artykul 7 

Odpow iedzialnosc 

(1) Zobowictzania umowne WIP podlegajct regulacjom prawa wlasciwego dla 
przedmiotowych um6w zgodnie z rozporzctdzeniem (WE) nr 593/2008 (Rzym 1), o ile 
rozporzctdzenie to rna zastosowanie, a w pozostalych przypadkach podlegajct prawu wlasciwemu 
dla sctdu Umawiajctcego si~ Panstwa, kt6ry rozstrzyga spraw~. 

(2) Prawem wlasciwym dla zobowictzan pozaumownych WIP wynikajctcych ze szk6d 
spowodowanych przez WIP lub pracownik6w Sekretariatu WIP w zwictzku z wykonywaniem 
obowictzk6w, o ile nie S<t to sprawy cywilne lub hand lowe w rozumieniu rozporzctdzenia (WE) 
nr 864/2007 (Rzym II), jest prawo Umawiaj ctcego si~ Panstwa, w kt6rym doszlo do szkody. 

(3) Sctdem wlasciwym do rozstrzygani a spor6w, o kt6rych mowa w ust. 2, jest sctd 
Umawiajctcego si~ Panstwa, w kt6rym doszlo do szkody. 

(4) Postanowienia ust. 1-3 majct zastosowanie takZe wtedy, gdy zadania WIP powierza s i~ 
urz~dom krajowym. Warunki odpowiedzialnosc i urz~d6w krajowych wobec WIP 
i odpowiedzialnosc WIP wobec urz~d6w kraj owych okresla Rada Administracyjna. 

Artyku l 8 

Zadania WIP 

(l)(a) Z zastrzezeniem art. 20 WIP peln i funkcj~ Mi~dzynarodowego Organu Poszukiwa11 
i Mi~dzynarodowego Organu Badan Wst~pnych w rozumieniu PCT, zgodnie z umowct zawartct 
pomi~dzy Mi~dzynarodowym Biurem a WIP, dla zgloszen dokonanych w urz~dzie 

przyjmujctcym panstwa b~dctcego stronct niniej szej Umowy lub w urz~dzie przyjmujctcym 
dzialajctcym na rzecz tego panstwa. 

(b) Umowa zawarta pomi~dzy Mi~dzynarodowym Biurem a WIP moze przewidywac, 
ze WIP b~dzie zajmowal sie takZe innymi zgloszeniami dokonan ymi w urz~dzie przyjmujctcym 
dowolnego Umawiajctcego si~ Panstwa PCT lub w urz~dzie przyjmujctcym dzialajctcym na rzecz 
tego panstwa, jesli urzctd przyjmujctcy wskaze WIP jako wlasciwy do tego celu. 

(2) Podczas zawierania i wdrazania umowy, o kt6rej mowa w ust. 1, WIP dopelnia 
obowictzki, jakie na Umawiajctce si~ Panstwa nin iejszej Umowy naklada Konwencja o udzielaniu 
patent6w europejskich (Konwencja o patencie eu ropejskim) , w tym Protok6l w sprawie 
centralizacji europejskiego systemu patentowego i jej wprowadzenia. 
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(3) W przypadku kolizji postanowien PCT i mmeJszeJ Umowy, postanowienia PCT majct 
pi erwszenstwo. 

(4) Funkcje WIP jako Mi~dzynarodowego Organ u Poszukiwan i Mi~dzynarodowego Organu 
Badail Wst~pnych oraz wszelkie inne zadania powierzone WIP na mocy art. 3 ust. 3 wypetniajq_ 
w imieniu WIP urz~dy krajowe na warunkach okreslonych przez Rad~ Administracyjn(l. 

(5) Rada Administracyjna ustala kryteri a podziatu prac, o kt6ryc h mowa w ust. 4, mi~dzy 
urz~dy krajowe. Kryteria te muszct bye uczc iwe, spraw iedliwe i istotne oraz muszct zapewniac 
zr6wnowazony podziat pracy. 

(6) Zgodnie z Regulaminem finansowym urz~dy krajowe otrzymujct zwrot koszt6w za 
petnienie funkcji , o kt6rych mowa w ust. 4. 

Artykul9 

Sekreta ria t i Dyrektor WIP 

(1) Za organizowanie prac WIP odpowiada Dyrektor. Sekretariat odpowiada za obstug~ 
administracyjnq_ i pelni rol~ sekretariatu Rady Adm in istracyjnej. 

(2) Sekretariat jest zarzctdzany przez Dyrektora, kt6ry ponosi odpowiedzialnosc za swoje 
dziatania przed Radct Administracyjn(l. 

(3) W zwictzku z powyzszym , Dyrektorow i przysluguj ct nast~puj ctce funkcje i uprawnieni a: 

(i) podejmuje wszelkie dzia-1-ani a niezb~dne do skutecznego wypdniania zadm1 przez 
WIP, w tym odpowiada za ustanowienie wewn~trznych instrukcji 
administracyjnych; 

(ii) jest upowazniony do przedkladania Radzie Administracyjnej wszelkich wniosk6w 
dotyczctcych zmiany Regulami nu wykonawczego lub projekt6w decyzji , kt6re 
wchodzq_ w zakres kompetencji Rady Adm inistracyjnej; 

(iii) przygotowuje i realizuje bud:Zet oraz wsze lkie korekty lub uzupetnienia do budzetu ; 
(iv) kazdego roku przedklada Radzie Admini stracyj nej sprawozdanie z zarzctdu . 

(4) Dyrektor przestrzega instrukcji Rady Adm inistracyjnej dotyczctcych wewn~trznych 

i zewn~trznych relacji prowadzonych przez WIP. 

(5) Urz~dy krajowe wspierajct Dyrektora i Sekretariat w wypetnianiu ich zadan w niezb~dnym 
zakresie i zgodnie z ustaleniami Rady Administracyjnej. 

(6) Pracownicy Sekretariatu, nawet po ustaniu stosunku pracy, Set zobowictzani zar6wno do 
nieujawniania, jak i do niewykorzystywan ia informacj i, kt6re ze wzgl~du na sw6j charakter 
stanow ict tajemnic~ zawodowct. 
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ArtykullO 

Mianowanie Dyrektora 

(I) Rada Administracyjna mianuje Dyrektora WI P na czas okreslony nie dtuzszy niz cztery 
lata. Dyrektor moze bye mianowany na ko lejne kadencje. Czas trwania pierwszej kadencji 
i ewentualnych kolejnych kadencji oraz pozostate warunki mianowania ustala Rada 
Administracyjna. 

(2) Rada Administracyjna sprawuje wtadz~ dyscyp linarn'lnad Dyrektorem WlP. 

Artykulll 

Rada Administracyjna 

(1) W sktad Rady Administracyjnej wchodz<t przedstawiciele Umawiaj<1_cych si~ Pm1stw i ich 
zast~pcy. Kazde Umawiaj<1_ce si~ Panstwo rna prawo do wyznaczenia do Rady Administracyjnej 
jednego przedstawiciela i jednego jego zast~pcy. 

(2) J~zykiem obrad Rady Administracyj nej jest j~zyk angielski. Dokumenty przedktadane 
Radzie Administracyjnej oraz protokoty z j ej obrad opracowuje si~ w j~zyku angielskim . 

(3) Rada Administracyjna ustala wtasn y Regulam in wewn'ttrzn y. 

Artykul 12 

Kompetencje Rady Administracyj nej w okreslonych sprawach 

(1) Do kompetencji Rady Administracyj nej nalezy przyjmowanie i zmienianie: 

(i) Regulaminu wykonawczego, 
(ii) Regulaminu finansowego , 
(iii)warunk6w zatrudnienia pracownik6w Sekretariatu , oraz 
(iv)Regulaminu wewn'ttrznego Rad y. 

(2) Do kompetencji Rady Administracyjnej nalezy udzielanie Dyrektorowi WIP upowaznienia 
do negocjowania i, po zatwierdzeniu przez Rad~, do zawierania um6w w imieniu WlP 
z panstwami i organizacjami mi~dzyrz<1_dowymi. 

(3) Rada Administracyjna pdni wszelkie inne fun kcje niezb'tdne do nalezytego wypdniania 
postanowien niniejszej Umowy. 
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Artykul13 

Decyzje Rady Admin istracyjnej i zasady glosowania 

(I) Rada Administracyjna dq_zy do podejmowania decyzj i w drodze konsensusu. Jesl i 
osiqgni~cie konsensusu nie jest moziiwe, decyzj~ podej muje si~ w drodze giosowania. 

(2) Prawo giosu w Radzie Administracyjnej przysiuguje wyiq_cznie Umawiajq_cym si~ 

Panstwom. Kazde Umawiajq_ce si~ Panstwo moze oddac jeden gios i moze giosowac tylko we 
wiasnym imieniu. 

(3) Z zastrzezeniem ust. 4 decyzje Rady Admini stracyjnej przyj muje s i~ przy poparciu dw6ch 
trzecich oddanych gios6w. 

(4) Przyj~cie przez Rad~ Administracyj nq_ decyzji , o kt6rych mowa wart. 3 ust. 3, art. 5 ust. 
2, art. 7 ust. 4, art. 8 ust. 5, art. I2 ust. I i 2 oraz art. 14 ust. 4 wymaga jednomyslnego giosowania 
Umawiajq_cych si~ Panstw. Rada Administracyjna przyjmuje takie decyzje lub, zgodnie z ust. I , 
decyzje wymagajq_ce konsensusu tyiko wtedy, gdy w giosowaniu biorq_ udzia-t przedstawiciele 
wszystkich Umawiajq_cych si~ Panstw. 

(5) Wstrzymanie si~ od giosu nie jest traktowane jak oddanie giosu. 

Artyku l1 4 

Postanowienia fi nansowe 

(1) Budzet WIP jest zr6wnowazony. Opracowuj e s i~ go zgodnie z powszechnie przyj~tymi 
zasadami ksi~gowosci okreslonymi w Regu laminie finansowym. W razie koniecznosci moze on 
podlegac korektom i uzupeinieniom . 

(2) Wydatki WIP pokrywane sq_ z wiasnych srodk6w WIP i w razie potrzeby ze specjalnych 
wkiad6w finansowych Umawiajq_cych s i~ Panstw, kt6rych wysokosc ustala Rada 
Administracyjna zgodnie z postanowieniam i Regulaminu finansowego . Wiasne srodki WIP 
obejmujq_ wszystkie wpiywy z opiat i innych zr6dei oraz, w stosownych przypadkach, rezerwy 
WIP. 

(3) WIP moze ustanowic opiaty za wszelkie zadania lub post~powania realizowane na 
podstawie niniejszej Umowy. W Regulami nie wykonawczym okresla si~ w szczeg6lnosci 
wysokosc opiat oraz spos6b ich uiszczania. Wysokosc opiat ustala s i~ na poz iomi e pozwa laj q_cym 
na zapewnienie r6wnowagi budzetu WIP. 

4(a) Jesli jednak, w warunkach okreslonych w ust. 3, WIP nie jest w stanie zapewnic 
r6wnowagi budzetowej, Umawiajq_ce si~ Panstwa przekazujq_ na rzecz WlP specjalne wkiady 
finansowe, o kt6rych wysokosci decyduje Rada Administracyjna na podstawie Regulaminu 
finansowego. 
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(b) Jesli deficyt lub jego cz~sc zostanq w spos6b tymczasowy splacone z wykorzystaniem 
innych srodk6w, Rada Administracyjna moze podjqc decyzj~ o przeniesieniu takiego deficytu na 
kolejny okres obrachunkowy i o zaniechan iu kon iecznosci wnoszenia specjalnych wklad6w 
finansowych przez Umawiajqce si~ Panstwa. 

(c) Jesli sytuacja finansowa WIP na to pozwoli, Rada Administracyjna moze zdecydowac 
o zwr6ceniu Umawiajqcym si~ Panstwom wniesionych przez nie specjalnych wklad6w 
finansowych, o kt6rych mow a w I it. a. 

(5) Upowaznienie do dokonywania wydatk6w wpisanych do budzetu wazne jest przez jeden 
okres obrachunkowy, o ile postanowienia Regulaminu finansowego nie stanowiq inaczej. Okres 
obrachunkowy rozpoczyna si~ 1 stycznia, a km1czy 31 grudnia. 

(6) Dyrektor WIP przedklada Radzie Adm in istracyjnej projekt budzetu w terminie 
wskazanym w Regulaminie finansowym. Budzet oraz wszelkie jego korekty i uzupelnienia 
przyjmuje Rada Administracyjna. 

(7)(a) Rachunek dochod6w i wydatk6w oraz bilans roczny WI P podlegajq kontrol i 
niezaleznych i bezstronnych audytor6w, kt6rych mian uje Rada Administracyjna na okres pi~ciu 
lat, z mozliwosciq ponownego mianowania lub przedluzenia kadencji. Po zakm1czeniu kazdego 
okresu obrachunkowego audytorzy przygotowuj q sprawozdanie zawierajqce podpisanq opini~ 
pokontrolnq. 

(b) Kazdego roku Dyrektor WIP przedklada Radzie Administracyjnej , razem ze 
sprawozdaniem audytor6w, roczne sprawozdanie finansowe z poprzedniego okresu 
obrachunkowego dotyczqce budzetu i bilans roczny przedstawiajqcy aktywa i pasywa WIP. Rada 
Administracyjna zatwierdza roczne sprawozdanie fin ansowe i sprawozdanie audytor6w i udziela 
Dyrektorowi WIP absolutorium z wykonania budzetu. 

(8) Regulamin finansowy reguluje w szczeg6lnosc i: 

(i) procedur~ dotyczqcq sporzqdzania i wykonania budzetu oraz przedkladania 
i kontrolowania rachunk6w; 

(ii) spos6b ustalania wysokosci specjalnych wklad6w finansowych oraz procedur~ ich 
przekazywania przez Umawiaj qce si ~ Panstwa do dyspozycji WIP; 

(iii) spos6b ustalania wysokosci kwot zwracanych urz~dom krajowym z tytulu dzialan 
wykonywanych na podstawie art. 8 ust. 4 oraz procedur~ ich przekazywania przez 
WIP do dyspozycji tych urz~d6w; 

(iv) zasady podzialu mi~dzy Umawiajqce si~ Panstwa nadwyzki finansowej osiqgni~tej 
przez WIP w ramach dzialal nosci ; 

(v) powszechnie akceptowane zasady rachunkowosci majqce zastosowanie do budzetu 
i rocznych sprawozdan finan sowych. 
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Artykul15 

Regulamin wykonawczy 

(1) Regulamin wykonawczy zawiera zasady dotyczqce: 

(i) kwestii, w sprawie kt6rych niniejsza Umowa odsyia bezposrednio do przepis6w 
Regulaminu wykonawczego; 

(ii) wszelkich wymog6w, kwesti i lub procedur administracyjnych; 
(iii) wszelkich szczeg61owych zagadnien wspierajqcych proces wdrazania postanowie11 

niniejszej Umowy; 
(iv) wysokosci opiat i sposobu ich uiszczania. 

(2) W przypadku kolizji postanowien niniejszej Umowy i przep1sow Regulaminu 
wykonawczego pierwszenstwo majct postanowienia nin iejszej Umowy. Regulamin wykonawczy 
nie stanowi integralnej cz~sci niniejszej Umowy. 

Artykul16 

Ratyfikacja 

(1) Niniejsza umowa podlega ratyfikacji zgodnie z odpowiednimi wymogam1 
konstytucyjnymi obowictzujctcymi w Umawiajctcych si~ Panstwach. 

(2) Depozytariuszem dokument6w ratyfikacyjn ych jest Rzctd W~gier (zwany dalej 
, Depozytari uszem "). 

Artykul17 

Przyst~pienie 

(1) Na zaproszenie Rady Administracyj nej do ni niejszej Umowy moze przyst<tri6 kazde 
panstwo europejskie. 

(2) Depozytariuszem dokument6w przyst<trienia jest Rzctd W~gier. 

Artykul18 

Wejscie w zycie 

(1) Niniejsza Umowa wejdzie w zyc ie po upiywie dw6ch mJeSJ~cy od dnia ziozenia 
dokument6w ratyfikacyjnych przez Repu blik~ Czeskq, W~gry , Rzeczpospolitct Polskct i 
Republik~ Siowackct. 

(2) Kazde przyst<trienie do niniejszej Umowy staje si~ skuteczne pierwszego dnia drugiego 
miesictca nast~pujctcego po ziozeniu dokumentu przyst<tr ienia. 
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Artyku l19 

Pierwotny wklad finansowy 

(1) Po wejsciu niniejszej Umowy w zycie Umawiaj 'l_ce si~ Panstwa, o kt6rych mowa wart. 18 
ust. 1, wnoszct do WIP pierwotny wklad fi nansowy. Wysokosc wkladu ustal a si~ na poziomie 
wystarczaj'l_cym na pokrycie koszt6w utworzen ia WIP i przeznacza si~ go na ten eel. Na lctcznct 
kwot~ pierwotnego wkladu finansowego skladaj ct si~ w r6wnych cz~sciach Umawiaj'l_ce s i ~ 

Panstwa. 

(2) Kazde panstwo, kt6re przyst~puje do niniejszej Umowy jest takze zobowictzane wniesc 
pierwotny wklad finansowy. Przeznacza si ~ go na pokrycie koszt6w poniesionych przez WIP 
w zwictzku z przyst'l_Pieniem przedmiotowego panstwa. Wysokosc takiego wkladu ustala Rada 
Administracyjna. 

Artyku l 20 

Nadan ie WIP uprawnien 

WIP wyst~puje do Zgromadzenia Mi~dzynarodowego Zwictzku Wsp6lpracy Patentowej 
o uznanie WIP za Mi~dzynarodowy Organ Poszukiwan i Mi~dzynarodowy Organ Badan 
Wst~pnych zgodnie z postanowieniami PCT. Umawiaj'l_ce si~ Panstwa wspierajct dzialania WIP 
w tym zakresie. 

Artykul 21 

Zastrzezen ia 

Zastrzezenia do niniejszej Umowy nie set mozliwe. 

Artykul22 

Zmiany 

(I) Zmiany do niniejszej Umowy mogct bye wprowadzane w drodze porozumienia mi~dzy 
Umawiajctcymi si~ Panstwami. 

(2) Propozycje zmian do niniejszej Umowy moze zlozyc kazde Umawiajctce si~ Panstwo. 
Propozycje te zglasza si~ Radzie Administracyjnej . 

(3) 0 ile porozumienie zmieniaj'l_ce ni niejszct Umow~ nie stanowi inaczej , wszelkie zmiany 
do niniejszej Umowy wejdct w zycie po uplywie dw6ch miesi~cy od dnia zlozenia dokument6w 
ich przyj~cia przez wszystkie Umawiajctce si~ Panstwa. 
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Artykul 23 

Wypowiedzenie, rozwi~zanie i zawieszenie 

(I) Kazde Umawiajq_ce si~ Panstwo moze w kazdym czasie wypowiedziec niniejszq_ Umow~. 
Wypowiedzenie notyfikuje si~ Depozytariuszowi. Wchodzi ono w zycie szdc miesi~cy od daty 
otrzymania takiej notyfikacj i przez Depozytariusza. 

(2) Niniejsza Umowa moze zostac rozwiq_zana w kazdym czas1e za zgodq_ wszystkich 
Umawiajq_cych si~ Panstw na przyj~tych przez nie waru nkach . 

(3) Obowiq_zywanie niniejszej Umowy moze zostac w kazdym czasie zawieszone za zgodq_ 
wszystkich Umawiajq_cych si~ Panstw, na przyj~tych przez nie warunkach. 

Artykul 24 

Spory 

(1) Wszelkie spory dotyczq_ce interpretacj i lub stosowania niniejszej Umowy lub Regulaminu 
wykonawczego mi~dzy dwoma lub wi~kszq_ liczbq_ Umawiajq_cych si~ Pa11stw, nierozstrzygni~te 
w drodze negocjacji , wnosi si~ - na wn iosek zainteresowanego pa11stwa - przed Rad(( 
Administracyjnq, kt6ra podejmuje wszelkie dzialania w celu doprowadzenia do porozumienia 
mi~dzy zainteresowanymi Panstwami. 

(2) Jesli nie dojdzie do porozumienia w terminie jednego roku od daty wniesienia sporu przed 
Rad~ Administracyjnq, kazde z zainteresowanych Panstw moze wniesc sp6r przed 
Mi((dzynarodowy Trybunal Sprawiedliwosc i. 

Artykul 25 

J~zyk i depozytariusz Umowy 

Niniejszq_ Umow~ sporzq_dzono w jednym egzemplarzu w j~zyku angielskim zlozono u 
Depozytari usza. 

Artykul 26 

Przekazanie i powiadomienia 

(1) Depozytariusz sporzq_dza uwierzyte lnione kopie niniejszej Umowy i przekazuje Je 
Rzq_dom wszystkich panstw sygnatariuszy oraz Rzq_dom panstw przyst~pujq_cych do Umowy. 

(2) Depozytariusz powiadamia Rzq_dy Panstw, o kt6rych mowa w ust. I , o: 

(i) zlozeniu dokumentu ratyfikacyj nego lub do kumentu przystq_pienia ; 
(ii) dacie wejscia niniejszej Umowy w zycie; 
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(iii) otrzymanym wypowiedzen iu, o kt6rym mowa w art. 23 ust. I, oraz dacie, z jak<t 
wypowiedzenie wejdzie w zycie. 

Na dow6d czego, przedstawiciele nalezycie upowazn ieni do tego przez Rz<tdy swoich pm1stw, 

podpisuj'l_ niniejsz'l_ Umow~. 

Sporz'l_dzono w Bratyslawie dnia 26 lutego 20 15 r. 

W imieniu Rz'l_du Republiki Czeskiej 

Josef Kratochvil 

Prezes Urz~du Wlasnosci Przemyslowej 
Republiki Czeskiej 

W imieniu Rz<tdu Rzeczypospolitej Polskiej 

Alicja Adamczak 

Prezes Urz~du Patentowego 
Rzeczypospolitej Polskiej 

Za zgodnosc Humaczenia z oryginalem 

W imieniu Rz<tdu W~gier 

Miklos Bendzsel 

Prezes Urz~du Wlasnosci Intelektualnej 
W~gier 

W imieniu Rz'l_du Republiki Stowackiej 

Cubos Knoth 

Prezes Urz~du Wlasnosci Przemyslowej 
Republiki Stowackiej 

12/12 



AGREEMENT ON THE VISEGRAD PA TENT INSTITUTE 

The Governments ofthe Czech Republic, Hungary, Republic ofPoland 

and the Stovak Re public 

Affirming_ their strong commitment to fully respecting their obligations under the Patent 
Cooperahen Treaty done at Washington on June 19, 1970, 

Desiring to foster innovation and creativity and to promote economic growth and 
competitiveness in the Central and Eastern Buropean region•, 

Recognizing the crucial role their own industrial property offices perform in nttaining thesc 
objectives through serving their inventors andindustriesin the area ofpatent law and praclice 
and providing thern with high-quality expertise necessary for securing lega! protection for 
their inventions, 

Desiring that their industrial property offices enhance their cooperation with a view to 
strengthening that expertise and pooling their resources for the benefit of their users, in 
particular individual inventors, smali and medium-sized enterprises, and publicly funded 
research organisations, 

Desiring to offer Central and Bastern Buropean users o f the patent system a favourable and 
efficient option for obtaining patent protection intemationally and, to that end, to facilitate 
their access to the system estab!ished under the Patent Cooperation Treaty, 

Affirming their strong commitment to fully respecting their obligations under tlte Convention 
on the Grant o f Buropean Patents (European Patent Convention) d one at Munich on 5 October 
1973, including its Protocol on the Centralisation of the European Patent System and on its 
Introduction, while wishing to exercise the rights these lega! instruments have conferred on 
them, 

Desiring to establish an intergovemmental organization under Artic!e 16 and Article 32 o f the 
Patent Cooperation Treaty which shall - subject to appointment by the Assembly of the 
International Patent Cooperation Union and approval by the A~mbly of the agreement 
between su ch organization and the International Bureau o f the W orld Intellectual Property 
Organization (WIPO) - fulfil the function of the International Searching Authority and 
International Preliminary Examining Author1ty under the Patent Cooperation Treaty and 
whose task shall be to carry out intemational search and intemational preliminary 
examination with respect to intemational patent applications filedunder that Treaty, 

Have agreed as follows: 

' lu accordance with Article 17, the membership o f this Agreement is not lim.ited to Visegrad countries. T his 
Agreement is open to accession by other countries o f the region. Although the Visegrad Patent Institut~ i s 
established bythe Visegrad countries, legally speaking it is not an institution ofthe Visegrad Cooperatton. 



Articlel 

Establishment of the Visegrad Patent Institute 

The Visegrad Patent Institute is hereby established as an intergovernrnental organisation for 

cooperation in the field o f patents. 

Article 2 

Definitions 

(l) For the purposes of this Agreement 

(i) "VPI" means the Visegrad Patent Institute; 
(ii) "national office" means the central industrial property office o f a Contracting State 

entrusted with the granting ofpatents; 
(iii) "PCT" means tbe Patent Cooperation Treaty done at Washington on June 19, 

1970, amended on Septernber 28, 1979, modified on February 3, 1984, and on 
October 3, 2001 and the Regulations annexed to that Treaty as amended; 

(iv) "EPC" means the Convention on the Grant o f European Patents (European Patent 
Convention) done at Munich on 5 October 1973 as revised by the Act revising 
Article 63 EPC of 17 December 1991 and the Act revising the EPC of 29 
November 2000; 

(v) "WIPO" means the World Intellectual Property Organization; 
(vi) "International Bureau" means the International Bureau ofWIPO. 

(2) Where provisions of this Agreement relating to the application of the PCT contain terros 
and expressions that are defined by the PCT, they shall have the same meaning as under the 
PCT. 

Artide 3 

Visegrad Patent Institute 

(1) The VPI shall have administrative and financial autonomy. 

(2) The VPI shall be governed by an Administrative Board and administered by a Secretariat 
managed by a Director. 

(3) The main task of the VPI shall be to act as an International Searching Authority and 
International Preliminary Examining Authority within the meaning of the PCT. The 
Administrative Board may decide to entrust the VPI with other similar tasks in the field of 
paten ts. 

(4) The establishment and the operation of the VPI shall in no way affect the exclusive 
competence of the national offices with respect to national patents and patents having the 
same effect. 



Artide 4 

Legał status o f the VPI 

(l) The VPI shall have legał personality. 

(2) In each of the Contracting States, the VPI shall enjoy the most extensive lega! capacity 
accorded to leg~I perso~s under the nationallaw of that State. I t may in particular enter into 
contrac~, acqurre or dtspose of movable or immovable property and be a party to lega! 
proceedmgs. 

(3) The Director ofthe VPI shall represent the VPI. 

Article 5 

Hcadquarters 

(1) The VPI shall have i ts headquarters in Budapest. 

(2) The VPI shall have a branch office in each of the other Contracting States unless the 
Administrative Board decides otherwise at the request of a Contracting State not wisbing to 
host such an office. 

(3) The VPI shall conclude a headquarters agreement with Hungary. 

Article 6 

Privileges and immunities 

(l) Within the scope o f i ts official activities the VPI, i ts property and income shall be exempt 
from aU direct taxes. 

(2) Where substantial purchases for the exercise ofthe official activities ofthe VPI are made, 
in the price of which taxes or duties are included, appropriate measures shall, whenever 
possible, be talcen by the Contracting States to remit or reimburse to the VPI the amm.mt of 
such taxes ar duties. 

(3) No exemption shall be accorded in respect of duties and tuxes which amount merely to 
charges for publicutility services. 

(4) The headquarters agreement referred to in Article 5(3) may grant pńvileges and 
immunities other than those specified in paragraphs (1) and (2). 

Article7 

Liability 

(l) The contractualliability ofthe VPI shall be govemed by the law applicable to the contract 
in question in accordance with Regulation (EC) No 593/2008 (Rome I), where applicable, or 
failin g that in accordance with the law o f the Contracting State o f the court seized. 



(2) The non-contractual liability of the VPI in respect of any damage caused by i~ ~r the 
employees of the VPI Secretariat in the performance o f their duties, to the extent that t t 1s not 
a civil and commerciał matter within the meaning o f Regulation (EC) No 864/2007 (Rome II), 
shall be governed by the law ofthe Contracting State in which the damage occurred. 

(3) The court with jurisdiction to settle disputes under paragraph (2) shall be a court of the 
Contracting State in which the damage occurred. 

(4) The provisions o f paragraphs (l) to (3) s hall apply irrespective o f the performance o f the 
tasks of the VPI being entrusted to national offices. The liability of the national offices 
towards the VPI and the liability of the VPI townrds the national offices shall be govemed by 
the terros and conditions laid down by the Administrative Board. 

Artide 8 

Activities o f the VPI 

(l)(a) Subject to Article 20, the VPI shall act as an International Searching Authority and 
International Preliminary Examining Authority within the meaning of the PCT, in accordance 
with an agreement between the International Bureau and the VPI, for applications filed with 
the receiving Office of, or acting for, any State party to this Agreement. 

(b) The agreement between the International Bureau and thc VPI may provide that the VPI 
shall also act for other applications filed with the receiving Office of, or acting for, any other 
Contracting State of the PCT where the receiving Office of such State specifies the VPI for 
that purpose. 

(2) When concluding and implementing the agreement referred to in paragraph (1), the VPI 
shall comply with the obligations the Contracting States of this Agreement have under the 
Convention on the Grant of Buropean Patents (European Patent Convention), including its 
Protocol on the Centralisalian o f the Buropean Patent System and on i ts Introduction. 

(3) In case of conflict between the provisions of the PCT and those of this Agreement, the 
provisions ofthe PCT shall prevail. 

(4) Activities ofthe VPI asan International Searching Authority and International Preliminary 
Exarnining Authority and in relation to any other task entrusted to it under Article 3(3) shall 
be carried out by the national offices on behalf of the VPI in accordance with the terros and 
conditions laid down by the Administrative Board. 

(5) The Administrative Board shall lay down the criteria for distributing the work to be 
carried out under paragraph (4) arnong the national offices. They shall be fair, equitable and 
relevant, ensuńng a balanced distribution. 

(6) The national offices shall, in accordance with the Financial Regulations, receive 
reimbursements for the activities they carry out under paragraph (4). 



Article 9 

The Secretariat and the Dircetor of the VPI 

(l) The Director shall be responsible for the organisation of the activities of the VPI. The 
Secretańat shall be responsible for administrative suppott and shall a!so act as the secretariat 
ofthe Administrative Board. 

(2) The Secretariat shall be managed by the Director, who shall be responsible for its 
activities to the Administrative Board. 

(3) To this end, the Director shall have in particular the following functions and powers: 

(i) he shall take all necessary stepsto ensure the efflcient perfonnance of the VPl's 
tasks, including the adoption ofintemal administrative instructions; 

(ii) he may submit to the Administrative Board any propasał for amending the 
Implementing Regulations, or for decisions that come within the competcnce of 
the Administrative Board; 

(iii) he shall prepare and implement the budget as well as any amendment or 
supplement thereto; 

(iv) he shall submit a management report to the Administrati"Ve Board each year. 

(4) The Director shall eonform to the instructions of the Administrative Board as to the 
interna! and external affairs ofthe VPI. 

(5) National offices shall assist the Director and the Secrctariat in fulfilling their tasks to the 
extent necessary and in accordance with the arrangements established by the Administrative 
Board. 

(6) The employees of the Secretariat shall be bound, even after the termi.nation of their 
employment, neither to disclose nor to make use of the infonnation which by its nature is 
a professional secret. 

Article 10 

Appointment of the Director 

(l) The Director of the VPI shall be appointed by the Administrative Board for a fixcd term, 
which shall not exceed four years. He shall be eligible for reappointment. The periods of the 
initial appointment and possible subsequent appointments, as well as all other conditions of 
the appointment, shall be fixed by the Administrative Board. 

(2) The Administrative Board shall exercise disciplinary authority over the Dircetor of the 
VPI. 



Article 11 

The Administrative Board 

(l) The Administrative Board shall be composed of the Representatives an.d the altem~te 
Representatives ofthe Contracting States. Each Contracting State shall be ent1tlcd to appomt 
one Representative and one alternate Representative to the Administrative Board. 

(2) The language used in the deliberations of the Administrative Board shal1 be English. 
Documents submitted to the Administrative Board and the minutes ofits deliberations shall be 
drawn up in English. 

(3) The Administrative Board shall establish its own Rules ofProcedure. 

Article 12 

Competence of the Administrative Board in certain matters 

(l) The Administrative Board shall be competent to adopt and aroend 

(i) the Implementing Regulations, 
(ii) the Financial Regulations, 
(iii) the conditions o f ernployment o f the employees o f the Secretariat, 
(iv) and its Rules ofProcedure. 

(2) The Administrative Board shall be competent to authorise the Director of the VPl to 
negotiate and, subject to i ts approval, to conclude agreements on behalf o f the VP1 with states 
and intergovenunental organisations. 

(3) The Administrative Board shatl perform such other functions as are appropriatc to 
implementing the provisions afthis Agreement. 

Article 13 

Decisions o f the Administrative Board and voting rules 

(l) The Administrative Board shall endeavour to take its decisions by consensus. Where 
a decision cannot be arrived at by consensus, the matter at issue shall be decided by voting. 

(2) The right to vote in the Administrative Board shall be restricted to the Conlracting States. 
Each Contracting State shall have one vote and shall vote only in i ts own name. 

(3) Subject to paragraph (4), the decisions of the Administrative Board shall require two
thirds o f the votes cast. 

(4) Unanimity of the Contracting States voting shall be required for the decisions the 
Administrative Board is empowered to take under Articles 3(3), 5(2), 7(4), 8(5), 12(1), 12(2) 
and 14(4). The Administrative Board shall take such decisions or, under paragraph (l), shall 
take decisions by consensus only i f all the Contracting States are represented. 



(5) Abstentions shall not be considered as votes. 

Artide 14 

Financial provisions 

(1) The budget of the VPI shall be balanced. It shall be drawn up in accordance with thc 
generally accepted accounting principles laid down in the Financial Regulations. Ifnecessary, 
the budget may be amended or supplemented. 

(2) The expenses of the VPI shall be covered by i ts own resources and, where necessary, by 
special financial contributions made by the Contracting States, the amount o f which shall be 
detennined by the Administrative Board in accordance with the Financial Regulations. The 
VPI's own resources shall comprise all income from fees and other sources, and also, where 
applicable, the reserves ofthe VPI. 

(3) The VPI may levy fees for any task or procedure carried out under this Agreement. The 
Implementing Regulations shall determine in particular the amounts o f the fees and the ways 
in which they are to be paid. The amounts ofthe fees shall be fixed atsuch alevel as to ensure 
that the revenue in respect thereofis sufficient for the VPI's budgetto be balanced. 

(4)(a) However, ifthe VPI is unable to balance its budget under the conditions laid down in 
paragraph (3), the Contracting States shall remit to the VPI special financial contributions, the 
amount of which shall be determined by the Administrative Board in accordance with the 
Financial Regulations. 

(b) If other means of provisionally covering any deficit or any part thereof are secured, the 
Administrative Board may decide that such deficit be canied forward and that the Contracting 
States should not be asked to pay contributions. 

(c) I f the financial situation o f the VPI so perm i ts, the Administrative Board may decide that 
any contributions paid under subparagraph (a) be reimbursed to the Contracting States which 
have paid them. 

(5) The expenditure entered in the budget shall be authorised for the duration of one 
accounting period, unless the Financial Regulations provide otherwise. The accounting period 
shall commence on 1 January and end on 31 Decem ber. 

(6) The Director o f the VPI shall submit the draft budget to the Administrative Board no later 
than the date prescribed in the Financial Regulations. The budget, and any amendmcnt or 
supplement to i t, shall be adopted by the Administrative Board. 

(7)(a) The income and expenditure account and a balance sheet o f the VPI shall be examined 
by auditors whose independence is beyond doubt. They shall be appointed by the 
Administrative Board for a period o f five years, which shall be renewabie or extensible. The 
auditors shall draw up a report containing a signed audit opinion after the end of each 
accounting period. 



(b) The Director of the VPI shall annually submit to the Administrative Board the accounts o f 
the preceding accounting period in respect of the budget and the balance sheet showing the 
assets and liabilities ofthe VPI together with the report o f the audi tors. 

The Administrative Board shall approve the annual accounts together with the report of the 
auditors and shall discharge the Director o f the VPI in respect of the implementation of the 
budget. 

(8) The Financial Regulations shalllay down in particular: 

(i) the arrangements relating to the establislunent and implementation o f the budget 
and for rendering and auditing the accounts; 

(ii) the metbod for determining the amounts of the special financial contributions as 
well as the procedure whereby they are to be made available to the VPI by the 
Contracting States; 

(iii) the metbod for detennining the amounts of reimbursements national offices shall 
receive for the activities they carry out under Article 8(4) as well as the procedure 
whereby they are to be made available to these offices by the VPI; 

(iv) the rules on distributing, among the Contracting States, any surplus the VPI may 
generate through its operations; 

(v) the generally accepted accounting principles on which the budget and the annual 
financial statements shall be based. 

Artide 15 

lmplementing Reg\.llations 

{l) The Implementing Regulations shalllay down rui es conceming: 

(i) matters in respect of which this Agreement expressly refers to the Implementing 
Regulations; 

(ii) any administrative requirements, matters, or procedures; 
(iii) any details useful in the implementation ofthe provisions ofthis Agreement; 
(iv) the amounts ofthe fees and the ways in which they are to be paid. 

(2) In case of conflict between the provisions of this Agreement and those of the 
Implementing Regulations, the provisions o f this Agreement shall prevail. The Implementing 
Regulations shall notbean integral part afthis Agreement. 

Articlc 16 

Ratification 

(l) This Agreement shall be subject to ratification in accordance with the respective 
constitutional requirements ofthe Contracting States. 

{2) Instruments o f ratification shall be deposited with the Govemment o f Hungary (hereinafter 
referred to as "Depositary"). 



Article 17 

Accession 

(l) This Agreement shall be open to accession by any European State at the invitation ofthe 
Administrative Board. 

(2) Instruments o f accession shall be deposited with the Depositary. 

Artide 18 

Entry into force 

(l) This Agreement shall enter into force two months after the Czech Republic, Hungary, the 
Republic of Poland and the Slovak Republic have all deposited their instruments of 
ratification. 

(2) Any accession shall take effect on the first day ofthe second monthafter the deposit ofthe 
instrwnent of accession. 

Article 19 

Initial contribution 

(l) Upon entry in to force afthis Agreement, the Contracting States referred to in Atticle I 8(1) 
shall pay to the VPI an initial contribution. The initial contribution shall cover the costs of 
setting up the VPI and shall be used for that purpose. The amount of that initial eontribulion 
shall be divided among those Contracting States in equal parts. 

(2) Any State which accedes to this Agreement shall also pay an initial contribution. In this 
case, the initial contribution shall cover the costs incurred by the VPI in connection with the 
accession of that State. The amount of that initial contribution shall be fixed by the 
Administrative Boar·d. 

Article 20 

Appointment of the VPI 

The VPI shall seek appointment by the Assembly of the International Patent Cooperation 
Union as an International Searching Authority and Intemational Preliminary Examining 
Authority in accordance with the provisions o f the PCT. The Contracting States shall assist 
the VPI in that process. 

Article 21 

Reservations 

No reservations to this Agreement are permitted. 



Al-ticie 22 

Amendments 

(l) This Agreement maybe amended by an agreement between the Contracting States. 

(2) Proposais for the amendment afthis Agreement may be initiated by any Contracting State. 
S uch proposais shall be communicated to the Administrative Board. 

(3) Unless otherwise provided in the agreement amending this Agreement, any amendment to 
this Agreement shall enter into force two months after all the Contracting States have 
deposited their instruments of approval. 

Article 23 

Denunciation, tennfnntion and suspension 

(1) Any Contracting State may at any time denounce this Agreement. Denunciation shall be 
notified to the Depositary. It shall take effect six months after the date of receipt of such 
notification. 

(2) This Agreement may be tenninated at any time by the consent of all the ConLTacting States 
under such terms as are agreed between them. 

(3) The operation of this Agreement may be suspended at any time by the consent o f all the 
Contracting States under such terms as are agreed between them. 

Article 24 

Disputes 

(l) Any dispute between two or more Contracting States conceming the interpretation or 
application of this Agreement or the lmplementing Regulations which is not settled by 
negotiation shall be submitted, at the request of one of the States concemed, to the 
Administrative Board, which shall endeavour to bńng about agreement between the States 
concemed. 

(2) If such agreement is not reached within one year from the date when the dispute was 
referred to the Administrative Board, any one ofthe States concemed rnay submit the dispute 
to the International Court o f Justice. 

Article 25 

Language and Depositary ofthe Agreement 

This Agreement, drawn up in a single original, in the English language, shall be deposited 
with the Depositary. 



Article 26 

Transmission and notifications 

(l) The Depositary shall draw up certified true copies of this Agreement and sha\1 transmit 
them to the Governments ofall signatory and acceding States. 

(2) The Depositary shall notify to the Governments ofthe States referred to in paragraph (I): 

(i) the deposit ofany instrument ofratification or accession; 
(ii) the date o f entry into force of this Agreement; 
(iii) any denunciation received pursuant to Artide 23(1) and the dat e on w hi ch s uch 

denunciation comes into force. 

IN WlTNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly authorized thereto 

by their respective Governments, have signed the present Agreement. 

DONE at Bratislava on 26 Febroary 2015. 

For the Government ofthe Czech Republic 

~f:.~f 
President o f the Industrial Property Office o f 

the Czech Republic 

For the Govemment ofthe Republic of 
Poland 

Alicja Adamczak 
President ofthe Patent Office ofthe Republic 

ofPoland 

For the Govemment ofHungary 

Mik\6s Bendzsel 
President ofthe Hungarian Intellectual 

Property Office 

For the Government o f the Slovak Republic 

----~ubos K th 
President of t he Industrial Property Office o f 

the Slovak Republic 



Warszawa, ~/, czerwca 2015 r. 

Minister 
Spraw Zagranicznych 

DPUE.920.199.2015/bc/9 

Opinia 
o zgodności z prawem Unii Europejskiej projektu ustawy o ratyfikacji Umowy o 

Wyszehradzkim Instytucie Patentowym, sporządzonej w Bratysławie dnia 26 lutego 2015 r., 
wyrażona przez ministra właściwego do spraw członkostwa Rzeczypospolitej Polskiej w Unii 

Europejskiej 

Projekt ustawy o ratyfikacji jest zgodny z prawem Unii Europejskiej. 
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